
Avertissement sur la photosensibilité
Ce jeu contient des lumières clignotantes ou des motifs alternés qui 
peuvent déclencher des crises d’épilepsie chez un petit pourcentage de 
personnes, même celles qui n’ont pas d’antécédents. Ce jeu est destiné à 
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ENGLISH                           
Includes
Gamestation Go, HDMI® cable, AC adapter, AC adapter tips, charge cable 
and user guide

Please read and follow this user guide thoroughly before use.

Follow us at @myarcaderetro on TikTok, Instagram, X or Facebook for 
product announcements and updates!
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Photo Sensitivity Warning
This game contains flashing lights or patterns which may trigger epileptic 
seizures among a small percentage of people, even those with no prior 
history of epilepsy or seizures. Player discretion is advised. If you or anyone 
in your family has an epileptic condition, please consult your physician prior 
to playing. If you experience any unusual symptoms while playing, including 
dizziness, altered vision, eye or muscle twitches, loss of awareness, 
disorientation, involuntary movements or convulsions, then IMMEDIATELY 
stop playing the game, and consult your physician before resuming play.

Avertissement sur la photosensibilité
Ce jeu contient des lumières clignotantes ou des motifs alternés qui 
peuvent déclencher des crises d’épilepsie chez un petit pourcentage de 
personnes, même celles qui n’ont pas d’antécédents. Ce jeu est destiné à 
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FRONT
1. Paddle
2. D-Pad
3. Trak-Ball

4. SETTINGS (both system 
and in-game)

5. CREDIT (inserts coins for 
applicable games)

6. SELECT
7. START
8. Action buttons
9. Keypad

TOP
10. L1/L2 buttons
11. Power switch
12. Home button
13. microSD™ card slot (alternative 

method to update firmware)
14. Battery indicator LED

15. Charge port
16. HDMI® port (connects 

device to TV)
17. Headphone port
18. Volume buttons
19. R1/R2 buttons

BACK
20. External controller ports 21. Kickstand
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First time use
1.  To charge the device, gently insert one end of the included cable into the 

included AC adapter. Plug the AC adapter into a powered source. Insert 
the other end of the cable into the charge port located on the device. 
Remove cable from device once fully charged.

NOTES:
If plugged in:
• When charging, the battery indicator LED is solid red.
• When fully charged, the battery indicator LED is solid green.

If NOT charging:
• 20%-100% charge, the battery indicator LED turns o�.
• When below 20% charge, the battery indicator LED flashes red.

2. Move the power switch from o� to on.

Sleep mode power saving
Please note this device is equipped with sleep mode to preserve battery life. 
The device will go into sleep mode after 8 minutes of inactivity if the device 
is not charging. Press any button to turn the device back on.

Firmware updates via Wi-Fi™
For over-the-air (OTA) firmware updates, enter your Wi-Fi™ information into 
the device.
1.  Navigate the menu to SETTINGS, press A.
2. Scroll down the list to UPDATE and press right on the D-Pad.
3. Scroll down to Select Network, press right on the D-Pad to go to the list 

of Wi-Fi™ networks.
4. Choose your network and press A.
5. Enter your Wi-Fi™ password and select      .
6. Once your password is entered correctly, a Wi-Fi™ symbol will show next 

to the battery percentage on the screen.
7. Scroll down to Software Update and see if there is an update available.
8. If there is an update available, click right to UPDATE and press A.
9. Follow the prompts to update your firmware.

NOTE: Wi-Fi™ is used for firmware updates only.

Factory reset
Factory Reset can be found within the SYSTEM section in SETTINGS. 
Factory Reset will reset your system to default settings and erase your 
saved data.

SmartGlow™
SmartGlow™ technology makes gameplay intuitive by illuminating the 
controls needed for each game. SmartGlow™ also works on the main menu 
and settings pages.

In-game settings
During gameplay, pressing the SETTINGS button on your device allows you 
to load or save your games, check the controls or change options.

NOTES:
• Not all games have in-game settings; options vary per game.
• Not all games support save options.

ADDITIONAL NOTES:
• The screen will turn o� when connected via HDMI®.
• Adapter for use with the device requires: 5V, 2.5A.
• FCC ID: TW8-DG6127R25

Declaration of Conformity
Hereby, dreamGEAR®, LLC declares that the radio equipment type 
DGUNL-7189 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of 
the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: www.myarcade.com/pages/doc

Hereby, dreamGEAR®, LLC declares that the radio equipment type 
DGUNL-7189 is in compliance with Regulations S.I. 2017:1206. The full text 
of the UK declaration of conformity is available at the following internet 
address: www.myarcade.com/pages/doc

Photo Sensitivity Warning
This game contains flashing lights or patterns which may trigger epileptic 
seizures among a small percentage of people, even those with no prior 
history of epilepsy or seizures. Player discretion is advised. If you or anyone 
in your family has an epileptic condition, please consult your physician prior 
to playing. If you experience any unusual symptoms while playing, including 
dizziness, altered vision, eye or muscle twitches, loss of awareness, 
disorientation, involuntary movements or convulsions, then IMMEDIATELY 
stop playing the game, and consult your physician before resuming play.
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FRANÇAIS                        
Comprend
Gamestation Go, câble HDMI®, adaptador de CA, Conseils lors de 
l'utilisation de l'adaptateur secteur, cable de carga et manuel d'utilisation

Veuillez lire attentivement le présent manuel avant toute utilisation.

Suivez-nous sur TikTok, Instagram, X ou Facebook à @myarcaderetro 
pour des annonces de produits et des mises à jour !

Avertissement sur la photosensibilité
Ce jeu contient des lumières clignotantes ou des motifs alternés qui 
peuvent déclencher des crises d’épilepsie chez un petit pourcentage de 
personnes, même celles qui n’ont pas d’antécédents. Ce jeu est destiné à 

AVANT
1. Palette
2. Croix directionnelle
3. Trakball
4. PARAMÈTRES 

(système et en jeu)

5. CRÉDIT (insérez des pièces pour 
les jeux concernés)

6. SELECT
7. START
8. Boutons d'action
9. Clavier

HAUT
10. Boutons L1/L2
11. Interrupteur d’alimentation
12. Bouton Home (accueil)
13. Emplacement pour carte 

microSD™ (méthode alternative 
pour mettre à jour le 
microprogramme)

14. Voyant lumineux de batterie
15. Port de charge
16. Port HDMI® (connecte l'appareil 

à la télévision)
17. Prise casque
18. Boutons de volume
19. Boutons R1/R2

ARRIÈRE
20. Ports externes 21. Béquille
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un public averti. Si vous ou un membre de votre famille sou�rez d’épilepsie, 
veuillez consulter votre médecin avant de jouer. Si vous ressentez des 
symptômes inhabituels pendant que vous jouez, notamment des 
étourdissements, une altération de la vision, des contractions oculaires ou 
musculaires, une perte de conscience, une désorientation, des mouvements 
involontaires ou des convulsions, alors arrêtez IMMÉDIATEMENT de jouer 
et consultez votre médecin avant de reprendre le jeu.

Première utilisation
1.  Pour charger l'appareil, insérez délicatement une extrémité du câble 

fourni dans l'adaptateur secteur inclus. Branchez l’adaptateur secteur 
dans une prise sous tension. Insérez l’autre extrémité du câble dans le 
port de charge de l'appareil. Retirez le câble de l'appareil lorsque la 
charge complète est terminée.

REMARQUES :
Si l'appareil est branché à une prise :
• Lors de la charge, le voyant lumineux de la batterie est rouge.
• Lorsque la batterie est complètement chargée, le voyant lumineux de la 

batterie est vert.

Si l'appareil n'est pas branché à une prise :
• Entre 20% et 100% de charge, le voyant lumineux s'éteint.
• Lorsque la batterie est complètement chargée, le voyant lumineux de la 

batterie est vert.

2. Allumez l'interrupteur d'alimentation.

Économie d’énergie en mode veille
Cet appareil intègre un mode veille pour préserver la durée de vie de la 
batterie. L'appareil passera en mode veille après 8 minutes d'inactivité s'il 
n'est pas branché. Appuyez sur n'importe quel bouton pour rallumer 
l'appareil.

Mises à jour du micrologiciel via Wi-Fi™
Pour les mises à jour sans fil du micrologiciel, saisissez les informations de 
votre réseau Wi-Fi™ dans l'appareil.
1.  Naviguez dans le menu jusqu'à PARAMÈTRES, puis appuyez sur A.
2. Faites défiler la liste jusqu'à MISE À JOUR et appuyez sur la droite de la 

croix directionnelle.
3. Faites défiler la liste vers le bas jusqu'à Sélectionner un réseau, appuyez 

à droite sur la croix directionnelle pour accéder à la liste des réseaux 
Wi-Fi™.

4. Sélectionnez votre réseau et appuyez sur A.
5. Saisissez le mot de passe de votre Wi-Fi™ et sélectionnez       .
6. Une fois votre mot de passe correctement saisi, un symbole Wi-Fi™ 

s'a�ichera à côté du pourcentage de batterie sur l'écran.
7. Faites défiler la liste jusqu'à Mise à jour du logiciel et vérifiez si une mise à 

jour est disponible.
8. Si une mise à jour est disponible, cliquez à droite sur UPDATE et appuyez 

sur A.
9. Suivez les instructions pour mettre à jour votre micrologiciel.

REMARQUE : Le Wi-Fi™ est utilisé uniquement pour les mises à jour du 
micrologiciel.

Réinitialisation aux paramètres d’usine
Pour accéder à l'option Réinitialisation aux paramètres d’usine, sélectionnez 
PARAMÈTRES puis SYSTÈME. Si vous activez la réinitialisation aux 
paramètres d'usine, votre appareil se réinitialisera en conservant les 
paramètres par défaut et e�acera vos données sauvegardées.

SmartGlow™
La technologie SmartGlow™ rend le jeu intuitif en illuminant les commandes 
utilisées à chaque jeu. SmartGlow™ fonctionne également dans le menu 
principal et dans les paramètres.

Paramètres en jeu
Pendant la partie, appuyez sur le bouton PARAMÈTRES de votre appareil 
pour charger ou sauvegarder vos parties, vérifier les commandes ou 
modifier les options.

Avertissement sur la photosensibilité
Ce jeu contient des lumières clignotantes ou des motifs alternés qui 
peuvent déclencher des crises d’épilepsie chez un petit pourcentage de 
personnes, même celles qui n’ont pas d’antécédents. Ce jeu est destiné à 

Advertencia de fotosensibilidad
Este juego contiene luces parpadeantes o patrones que podrían provocar 
convulsiones epilépticas en un pequeño porcentaje de personas, incluso 
personas sin antecedentes de epilepsia ni convulsiones. Se recomienda 
discreción a los jugadores. Si usted o cualquier miembro de su familia tiene 
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Avertissement sur la photosensibilité
Ce jeu contient des lumières clignotantes ou des motifs alternés qui 
peuvent déclencher des crises d’épilepsie chez un petit pourcentage de 
personnes, même celles qui n’ont pas d’antécédents. Ce jeu est destiné à 

REMARQUES :
• Tous les jeux n'ont pas de paramètres intégrés ; les options varient d'un 

jeu à l'autre.
• Toutes les options de sauvegarde ne sont pas disponibles pour tous les 

jeux.

REMARQUES SUPPLÉMENTAIRES :
• L'écran s'éteindra lorsqu'il sera branché via HDMI®.
• Conseils lors de l'utilisation de l'adaptateur secteur : 5 V, 2.5 A.
• FCC ID: TW8-DG6127R25

Déclaration de Conformité
Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que l'équipement radio de type 
DGUNL-7189 est conforme à la Directive 2014/53/UE. Le texte complet de 
la déclaration de conformité UE est disponible sur le site Internet suivant : 
www.myarcade.com/pages/doc

Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que le type d'équipement radio 
DGUNL-7189 est conforme à la réglementation S.I. 2017:1206. Le texte 
intégral de la déclaration de conformité pour le Royaume-Uni est disponible 
à l'adresse suivante : www.myarcade.com/pages/doc

Advertencia de fotosensibilidad
Este juego contiene luces parpadeantes o patrones que podrían provocar 
convulsiones epilépticas en un pequeño porcentaje de personas, incluso 
personas sin antecedentes de epilepsia ni convulsiones. Se recomienda 
discreción a los jugadores. Si usted o cualquier miembro de su familia tiene 
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Avertissement sur la photosensibilité
Ce jeu contient des lumières clignotantes ou des motifs alternés qui 
peuvent déclencher des crises d’épilepsie chez un petit pourcentage de 
personnes, même celles qui n’ont pas d’antécédents. Ce jeu est destiné à 

ESPAÑOL                          
Incluye
Gamestation Go, cable HDMI®, adaptateur secteur, Puntas del conector del 
adaptador de CA, câble de charge y guía del usuario

Lea y siga minuciosamente esta guía del usuario antes de usar.

Síganos en @myarcaderetro en TikTok, Instagram, X o Facebook para 
ver anuncios y actualizaciones de productos.

Advertencia de fotosensibilidad
Este juego contiene luces parpadeantes o patrones que podrían provocar 
convulsiones epilépticas en un pequeño porcentaje de personas, incluso 
personas sin antecedentes de epilepsia ni convulsiones. Se recomienda 
discreción a los jugadores. Si usted o cualquier miembro de su familia tiene 

PARTE DELANTERA
1. Paleta
2. Pad direccional
3. Controlador Trak-Ball
4. CONFIGURACIÓN (tanto del 

sistema como del juego)

5. CRÉDITO (inserta monedas para 
juegos aplicables)

6. SELECT
7. START
8. Botones de acción
9. Teclado

PARTE SUPERIOR
10. Botones L1/L2
11. Interruptor de encendido
12. Botón de inicio
13. Ranura para tarjetas microSD™ 

(método alternativo para 
actualizar firmware)

14. Indicador LED de batería
15. Puerto de carga
16. Puerto HDMI® (conecta el 

dispositivo a la TV)
17. Puerto para auriculares
18. Botones de volumen
19. Botones R1/R2

PARTE TRASERA
20. Puertos de mando externos 21. Pie de apoyo

1
4

5
6

8

9

7

2

3

20

21

10 1911 13 14 15 16 17 1812

6



Avertissement sur la photosensibilité
Ce jeu contient des lumières clignotantes ou des motifs alternés qui 
peuvent déclencher des crises d’épilepsie chez un petit pourcentage de 
personnes, même celles qui n’ont pas d’antécédents. Ce jeu est destiné à 

una afección epiléptica, consulte con su médico antes de jugar. Si 
experimenta cualquier síntoma inusual mientras juega, lo que incluye 
mareos, vista alterada, contracciones oculares o musculares, pérdida de la 
conciencia, desorientación, movimientos involuntarios o convulsiones, 
entonces deje INMEDIATAMENTE de jugar y consulte con su médico antes 
de reanudar el juego.

Primer uso
1.  Para cargar el dispositivo, inserte con cuidado un extremo del cable 

incluido en el adaptador de CA incluido. Conecte el extremo CA en una 
fuente alimentada. Inserte el otro extremo del cable en el puerto de carga 
ubicado en el dispositivo. Retire el cable del dispositivo una vez que esté 
totalmente cargado.

NOTAS:
Si está conectado:
• Cuando se está cargando, el indicador LED de batería es de color rojo fijo.
• Cuando está totalmente cargado, el indicador LED de batería es de color 

verde fijo.

Si NO está cargando:
• 20%-100%, el indicador LED de batería se apaga.
• Cuando está por debajo del 20%, el indicador LED parpadea en color rojo.

2. Mueva el interruptor de encendido de OFF a ON.

Modo de inactividad de ahorro de energía
Tenga en cuenta que este dispositivo está equipado con un modo de 
inactividad para preservar la vida útil de la batería. El dispositivo entrará en 
el modo de inactividad después de 8 minutos de inactividad si el dispositivo 
no está cargando. Presione cualquier botón para volver a encender el 
dispositivo.

Actualizaciones de firmware mediante Wi-Fi™
Para actualizaciones inalámbricas (OTA, “por el aire”) de firmware, ingrese 
su información de Wi-Fi™ en el dispositivo.
1.  Navegue por el menú hasta SETTINGS (Configuración), presione A.
2. Desplácese hasta abajo por la lista hasta UPDATE (Actualización) y 

presione el botón derecho en el pad direccional.
3. Desplácese hasta abajo hasta Select Network (Seleccionar red), presione 

el botón derecho en el pad direccional y vaya a la lista de redes de Wi-Fi™.
4. Seleccione su red y presione A.
5. Escriba su contraseña de Wi-Fi™ y seleccione       .
6. Una vez que ha ingresado correctamente su contraseña, aparecerá un 

símbolo de Wi-Fi™ junto al porcentaje de batería en la pantalla.
7. Desplácese hasta Software Update (Actualización de software) y vea si 

hay una actualización disponible.
8. Si hay una actualización disponible, haga clic en el botón derecho en 

UPDATE y presione A.
9. Siga las instrucciones para actualizar su firmware.

NOTA: Wi-Fi™ se usa solo para actualizaciones de firmware.

Restablecimiento de fábrica
Factory Reset (Restablecimiento de fábrica) se encuentra en la sección 
SYSTEM (Sistema), en SETTINGS. Factory Reset restablecerá su sistema a 
la configuración predeterminada y borrará sus datos guardados.

SmartGlow™
La tecnología SmartGlow™ hace que los juegos sean intuitivos mediante la 
iluminación de los controles necesarios para cada juego. SmartGlow™ 
también funciona en el menú principal y páginas de configuración.

Configuración incorporada en el juego
Durante el juego, presionar el botón SETTINGS en su dispositivo le permite 
cargar o guardar sus juegos, revise los controles o las opciones de cambio.

NOTAS:
• No todos los juegos tienen configuración incorporada en el juego; las 

opciones varían según el juego.
• No todos los juegos tienen opción de guardado.

Advertencia de fotosensibilidad
Este juego contiene luces parpadeantes o patrones que podrían provocar 
convulsiones epilépticas en un pequeño porcentaje de personas, incluso 
personas sin antecedentes de epilepsia ni convulsiones. Se recomienda 
discreción a los jugadores. Si usted o cualquier miembro de su familia tiene 
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Advertencia de fotosensibilidad
Este juego contiene luces parpadeantes o patrones que podrían provocar 
convulsiones epilépticas en un pequeño porcentaje de personas, incluso 
personas sin antecedentes de epilepsia ni convulsiones. Se recomienda 
discreción a los jugadores. Si usted o cualquier miembro de su familia tiene 

NOTAS ADICIONALES:
• La pantalla se apagará cuando se conecta mediante HDMI®.
• Puntas del conector del adaptador de CA: 5 V, 2.5 A.
• FCC ID: TW8-DG6127R25

Déclaration de Conformité
Por el presente, dreamGEAR®, LLC declara que el tipo de equipo de radio 
DGUNL-7189 cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de Internet: www.myarcade.com/pages/doc

Por este medio, dreamGEAR®, LLC declara que el equipo de radio tipo 
DGUNL-7189 cumple con los reglamentos de S.I. 2017:1206. El texto 
completo de la declaración de conformidad del Reino Unido está disponible 
en la siguiente dirección de Internet: www.myarcade.com/pages/doc
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Advertencia de fotosensibilidad
Este juego contiene luces parpadeantes o patrones que podrían provocar 
convulsiones epilépticas en un pequeño porcentaje de personas, incluso 
personas sin antecedentes de epilepsia ni convulsiones. Se recomienda 
discreción a los jugadores. Si usted o cualquier miembro de su familia tiene 

ITALIANO                          
Include
Gamestation Go, cavo HDMI®, adattatore CA, Punte di collegamento 
dell’adattatore CA, cavo di ricarica e manuale dell'Utente

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente le istruzioni 
riportate in questo manuale.

Seguici su @myarcaderetro su TikTok, Instagram, X o Facebook per 
annunci sui prodotti e aggiornamenti!

Avvertenza sulla fotosensibilità
Per questo gioco è prevista l’attivazione di luci o schemi di luci a 
intermittenza che potrebbero causare crisi epilettiche inuna percentuale 

FRONTE
1. Stick analogico
2. Croce direzionale
3. Trackball
4. IMPOSTAZIONI (sia di sistema 

che di gioco)

5. CREDITO (inserisce monete 
per i giochi applicabili)

6. SELECT
7. START
8. Pulsanti azione
9. Tastierino numerico

ALTO
10. Pulsanti L1/L2
11. Interruttore di alimentazione
12. Pulsante Home
13. Slot per scheda microSD™ 

(metodo alternativo per 
aggiornare il firmware)

14. LED indicatore batteria
15. Porta di ricarica
16. Porta HDMI® (collega il 

dispositivo alla TV)
17. Porta cu�ie
18. Pulsanti volume
19. Pulsanti R1/R2

RETRO
20. Porte controller esterne 21. Cavalletto
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Advertencia de fotosensibilidad
Este juego contiene luces parpadeantes o patrones que podrían provocar 
convulsiones epilépticas en un pequeño porcentaje de personas, incluso 
personas sin antecedentes de epilepsia ni convulsiones. Se recomienda 
discreción a los jugadores. Si usted o cualquier miembro de su familia tiene 

minima di utenti, anche nel caso in cui tali utenti non presentino anamnesi 
di epilessia e non abbiano mai sperimentato episodi epilettiformi. Stante la 
presente avvertenza, la valutazione dell’opportunità di giocare è rimessa alla 
discrezione del singolo utente. Se l’utente o un suo familiare so�re di 
epilessia dovrà rivolgersi al medico curante prima di avviare il gioco. Se nel 
corso di una partita l’utente sperimenta sintomi quali vertigini, alterazioni a 
carico del sistema visivo, spasmi oculari o muscolari, perdita di coscienza, 
disorientamento, movimenti involontari o convulsioni, dovrà interrompere 
IMMEDIATAMENTE la partita in corso e consultare il medico prima di 
giocare di nuovo.

Primo utilizzo
1.  Per ricaricare il dispositivo, inserire delicatamente un’estremità del cavo 

in dotazione nell’adattatore CA incluso. Collegare l’adattatore CA a una 
fonte di alimentazione. Inserire l’altra estremità del cavo nella porta di 
ricarica situata sul dispositivo. Rimuovere il cavo dal dispositivo una volta 
completata la ricarica.

NOTE:
Se alimentato:
• Durante la ricarica, il LED dell’indicatore della batteria è rosso fisso.
• Al termine della ricarica, il LED dell’indicatore della batteria è verde fisso.

Se NON alimentato:
• Con carica dal 20% al 100%, il LED dell’indicatore della batteria si spegne.
• Con carica inferiore al 20%, il LED dell’indicatore della batteria lampeggia 

di rosso.

2. Spostare l’interruttore di alimentazione dalla posizione di spegnimento a 
quella di accensione.

Risparmio energetico in modalità di sospensione
Notare che questo dispositivo è dotato di una modalità di sospensione per 
preservare la durata della batteria. Il dispositivo entrerà in modalità di 
sospensione dopo 8 minuti di inattività se non è in carica. Premere un tasto 
qualsiasi per riaccendere il dispositivo.

Aggiornamenti firmware via Wi-Fi™
Per gli aggiornamenti firmware over-the-air (OTA), inserire i dati Wi-Fi™ nel 
dispositivo.
1.  Accedere al menu IMPOSTAZIONI, premere A.
2. Scorrere l’elenco fino ad AGGIORNA e premere destra sulla croce 

direzionale.
3. Scorrere verso il basso fino a Seleziona rete e premere destra sulla croce 

direzionale, in modo da accedere all’elenco delle reti Wi-Fi™.
4. Scegliere la propria rete e premere A.
5. Inserire la propria password Wi-Fi™ e selezionare       .
6. Una volta inserita correttamente la password, a schermo, accanto alla 

percentuale della batteria, apparirà il simbolo Wi-Fi™.
7.  Scorrere verso il basso fino a “Aggiornamento software” e verificare se è 

disponibile un aggiornamento.
8. Se è disponibile un aggiornamento, fare clic a destra su AGGIORNA e 

premere A.
9. Seguire i comandi per aggiornare il firmware.

NOTE: il Wi-Fi™ viene utilizzato solo per gli aggiornamenti del firmware.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica
Il ripristino delle impostazioni di fabbrica è disponibile nella sezione 
SISTEMA in IMPOSTAZIONI. Il ripristino delle impostazioni di fabbrica 
ripristinerà il sistema alle impostazioni predefinite e cancellerà i dati salvati.

SmartGlow™
La tecnologia SmartGlow™ rende il gioco intuitivo illuminando i comandi 
necessari per ogni gioco. SmartGlow™ funziona anche nel menu principale 
e nelle pagine delle impostazioni.

Impostazioni di gioco
Durante il gioco, premendo il pulsante IMPOSTAZIONI sul dispositivo è 
possibile caricare o salvare le partite, controllare i comandi o modificare le 
opzioni.

Avvertenza sulla fotosensibilità
Per questo gioco è prevista l’attivazione di luci o schemi di luci a 
intermittenza che potrebbero causare crisi epilettiche inuna percentuale 
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Advertencia de fotosensibilidad
Este juego contiene luces parpadeantes o patrones que podrían provocar 
convulsiones epilépticas en un pequeño porcentaje de personas, incluso 
personas sin antecedentes de epilepsia ni convulsiones. Se recomienda 
discreción a los jugadores. Si usted o cualquier miembro de su familia tiene 

Avvertenza sulla fotosensibilità
Per questo gioco è prevista l’attivazione di luci o schemi di luci a 
intermittenza che potrebbero causare crisi epilettiche inuna percentuale 

NOTE:
• Non tutti i titoli dispongono di impostazioni di gioco; le opzioni variano a 

seconda del titolo.
• Non tutti i titoli supportano le opzioni di salvataggio.

NOTE AGGIUNTIVE:
• Lo schermo si spegnerà se collegato tramite HDMI®.
• Punte di collegamento dell’adattatore CA: 5V 2.5A.
• FCC ID: TW8-DG6127R25

Déclaration de Conformité
Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio DGUNL-7189 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo 
della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 
Internet: www.myarcade.com/pages/doc

Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che le parti radio del prodotto 
DGUNL-7189 soddisfano i requisiti richiesti per la dichiarazione di 
conformità UK S.I. 2017:1206. Il testo integrale della dichiarazione di 
conformità UK è disponibile al seguente indirizzo: 
www.myarcade.com/pages/doc
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PORTUGUÊS                    
Inclui
Gamestation Go, cabo HDMI®, adaptador CA, Conectores do adaptador CA, 
cabo de cargae e guia do usuário

Leia este guia do usuário e o siga integralmente antes de usar.

Siga-nos em @myarcaderetro no TikTok, no Instagram, no X ou no 
Facebook para ver anúncios e atualizações de produtos!

Aviso de fotossensibilidade
Este jogo contém luzes ou padrões piscantes que podem causar surtos 
epilépticos em uma pequena porcentagem de pessoas, mesmo naquelas 
sem histórico de epilepsia ou convulsões. Recomendamos cuidado aos 
jogadores. Se você ou alguém de sua família for portador de epilepsia, 

Warnung vor lichtempfindlichkeit
Dieses Spiel enthält blinkende Lichter oder Muster, die bei einem kleinen 
Prozentsatz von Menschen epileptische Anfälle auslösen können, auch bei 
Menschen ohne Vorgeschichte von Epilepsie oder Anfällen. Die Benutzung 
liegt im Ermessen der Spieler. Sollten Sie oder jemand aus Ihrer Familie an 

FRENTE
1. Paddle
2. Direcional
3. Trak-Ball
4. SETTINGS (configurações 

do sistema e do jogo)

5. CREDIT (inserir fichas para os 
jogos aplicáveis)

6. SELECT
7. START
8. Botões de ação
9. Keypad

SUPERIOR
10. Botões L1/L2
11. Botão liga/desliga
12. Botão Home
13. Slot para cartão microSD™ 

(método alternativo para 
atualizar o firmware)

14. LED indicador de bateria
15. Porta de carregamento
16. Porta HDMI® (conecta o dispositivo 

à TV)
17. Porta do fone de ouvido
18. Botões de volume
19. Botões R1/R2

TRASEIRA
20. Portas de controle externo 21. Apoio
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consulte seu médico antes de jogar. Se você sentir sintomas incomuns ao 
jogar, incluindo tontura, alteração na visão, espasmos nos olhos ou 
músculos, perda de consciência, desorientação, movimentos involuntários 
ou convulsões, pare de jogar IMEDIATAMENTE e procure seu médico antes 
de continuar.

Primo utilizzo
1.  Per ricaricare il dispositivo, inserire delicatamente un’estremità del cavo 

in dotazione nell’adattatore CA incluso. Collegare l’adattatore CA a una 
fonte di alimentazione. Inserire l’altra estremità del cavo nella porta di 
ricarica situata sul dispositivo. Rimuovere il cavo dal dispositivo una volta 
completata la ricarica.

NOTAS:
Se estiver conectado:
• Quando estiver carregando, o LED indicador de bateria fica aceso em 

vermelho.
• Quando estiver totalmente carregado, o LED indicador de bateria fica 

aceso em verde.

Se NÃO estiver carregando:
• Quando a carga estiver em 20% a 100%, o LED indicador de bateria é 

desligado.
• Quando a carga estiver abaixo de 20%, o LED indicador de bateria fica 

piscando em vermelho.

2. Mude o botão liga/desliga de desligado para ligado.

Economia de energia no modo de descanso
Observe que este dispositivo é equipado com o modo de descanso para 
preservar a duração da bateria. O dispositivo entrará no modo de descanso 
após 8 minutos de inatividade se o dispositivo não estiver carregando. 
Pressione qualquer botão para ligar novamente o dispositivo.

Atualizações de firmware por Wi-Fi™
Para atualizações de firmware over-the-air (OTA), insira as informações do 
Wi-Fi™ em seu dispositivo.
1.  Navegue até SETTINGS no menu e pressione A.
2. Role na lista até UPDATE e pressione o lado direito no direcional.
3. Role para baixo até Select Network e pressione o lado direito no 

direcional para ir para a lista de redes Wi-Fi™.
4. Escolha sua rede e pressione A.
5. Insira a senha do Wi-Fi™ e selecione      .
6. Quando a senha é inserida corretamente, o símbolo de Wi-Fi™ será 

exibido ao lado da porcentagem da bateria na tela.
7.  Role para baixo até Software Update e veja se há atualizações 

disponíveis.
8. Se houver uma atualização disponível, clique em UPDATE e pressione A.
9. Siga os prompts para atualizar seu firmware.

NOTA: O Wi-Fi™ é usado apenas para atualizações de firmware.

Redefinição de fábrica
É possível fazer a redefinição de fábrica na seção SYSTEM em SETTINGS. 
A redefinição de fábrica vai voltar seu sistema para as configurações 
padrão e apagar seus dados salvos.

SmartGlow™
A tecnologia SmartGlow™ faz com que o gameplay seja mais intuitivo, 
iluminando os controles necessários para cada jogo. O SmartGlow™ 
também funciona no menu principal e nas páginas de configuração.

Configurações do jogo
Durante o gameplay, pressionar o botão SETTINGS em seu dispositivo 
permite que você carregue ou salve seus jogos, verifique os controles ou 
mude as opções.

NOTAS:
• Nem todos os jogos têm configurações e as opções são diferentes em 

cada jogo.
• Nem todos os jogos são compatíveis com opções de salvamento.

Aviso de fotossensibilidade
Este jogo contém luzes ou padrões piscantes que podem causar surtos 
epilépticos em uma pequena porcentagem de pessoas, mesmo naquelas 
sem histórico de epilepsia ou convulsões. Recomendamos cuidado aos 
jogadores. Se você ou alguém de sua família for portador de epilepsia, 

Warnung vor lichtempfindlichkeit
Dieses Spiel enthält blinkende Lichter oder Muster, die bei einem kleinen 
Prozentsatz von Menschen epileptische Anfälle auslösen können, auch bei 
Menschen ohne Vorgeschichte von Epilepsie oder Anfällen. Die Benutzung 
liegt im Ermessen der Spieler. Sollten Sie oder jemand aus Ihrer Familie an 

13



Aviso de fotossensibilidade
Este jogo contém luzes ou padrões piscantes que podem causar surtos 
epilépticos em uma pequena porcentagem de pessoas, mesmo naquelas 
sem histórico de epilepsia ou convulsões. Recomendamos cuidado aos 
jogadores. Se você ou alguém de sua família for portador de epilepsia, 

NOTAS ADICIONAIS:
• A tela vai desligar quando for feita a conexão por HDMI®.
• Conectores do adaptador CA: 5 V, 2.5 A.
• FCC ID: TW8-DG6127R25

Declaração de Conformidade
Pelo presente, dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de equipamento de 
rádio DGUNL-7189 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O 
texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no 
seguinte endereço da Internet: www.myarcade.com/pages/doc

Por meio deste documento, a dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de 
equipamento de rádio DGUNL-7189 está em conformidade com as 
Regulamentações S.I. 2017:1206. O texto completo da declaração de 
conformidade do Reino Unido está disponível no seguinte endereço da 
Internet: www.myarcade.com/pages/doc

Warnung vor lichtempfindlichkeit
Dieses Spiel enthält blinkende Lichter oder Muster, die bei einem kleinen 
Prozentsatz von Menschen epileptische Anfälle auslösen können, auch bei 
Menschen ohne Vorgeschichte von Epilepsie oder Anfällen. Die Benutzung 
liegt im Ermessen der Spieler. Sollten Sie oder jemand aus Ihrer Familie an 
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DEUTSCHE                       
Im Lieferumfang enthalten
Gamestation Go, HDMI®-Kabel, Netzteil, Spitzen für AC-Adapterstecker, 
Ladekabel und Benutzerhandbuch

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch das Benutzerhandbuch und folgen 
Sie den darin enthaltenen Anweisungen.

Folge uns unter @myarcaderetro auf TikTok, Instagram, X oder 
Facebook für Produktankündigungen und Updates!

Warnung vor lichtempfindlichkeit
Dieses Spiel enthält blinkende Lichter oder Muster, die bei einem kleinen 
Prozentsatz von Menschen epileptische Anfälle auslösen können, auch bei 
Menschen ohne Vorgeschichte von Epilepsie oder Anfällen. Die Benutzung 
liegt im Ermessen der Spieler. Sollten Sie oder jemand aus Ihrer Familie an 

VORDERSEITE
1. Paddle
2. D-Pad
3. Trak-Ball
4. EINSTELLUNGEN (sowohl 

im System als auch im Spiel)

5. CREDIT (Münzen für die 
entsprechenden Spiele einwerfen)

6. SELECT
7. START
8. Aktionstasten
9. Tastenfeld

TOP
10. L1/L2-Tasten
11. Netzschalter
12. Home-Taste
13. microSD™-Kartensteckplatz 

(alternative Methode zum 
Aktualisieren der Firmware)

14. Batterieanzeige-LED

15. Ladeanschluss
16. HDMI®-Anschluss (Anschluss 

des Geräts an den Fernseher)
17. Kopfhöreranschluss
18. Lautstärkeregler
19. R1/R2-Tasten

RÜCKSEITE
20. Externe Controller-Anschlüsse 21. Ständer
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einer epileptischen Erkrankung leiden, konsultieren Sie bitte vor dem Spiel 
Ihren Arzt. Sollten während des Spiels ungewöhnliche Symptome auftreten, 
einschließlich Schwindel, Sehstörungen, Augen- oder Muskelzuckungen, 
Bewusstseinsverlust, Desorientierung, unwillkürliche Bewegungen oder 
Krämpfe, dann beenden Sie SOFORT das Spiel und konsultieren Sie Ihren 
Arzt, bevor Sie das Spiel fortsetzen.

Erstmalige Nutzung
1.  Um das Gerät aufzuladen, stecken Sie ein Ende des mitgelieferten 

Kabels vorsichtig in den mitgelieferten Netzadapter. Stecken Sie den 
Netzadapter in eine mit Strom versorgte Quelle. Stecken Sie das andere 
Ende des Kabels in den Ladeanschluss des Geräts. Entfernen Sie das 
Kabel vom Gerät, sobald es vollständig aufgeladen ist.

HINWEISE:
Mit Stromquelle verbunden:
• Beim Laden leuchtet die Batterieanzeige-LED durchgehend rot.
• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Batteriean-

zeige-LED dauerhaft grün.

Wenn NICHT geladen wird:
• Bei einem Ladepegel von 20% bis 100% erlischt die Batterieanzeige-LED.
• Wenn der Ladepegel unter 20% liegt, blinkt die Batterieanzeige-LED rot.

2. Stellen Sie den Netzschalter von Aus auf Ein.

Energiesparen im Ruhemodus
Bitte beachten Sie, dass dieses Gerät über einen Ruhemodus verfügt, um 
die Batteriestandzeit zu verlängern. Das Gerät wechselt nach 8 Minuten 
Inaktivität in den Energiesparmodus, wenn das Gerät nicht geladen wird. 
Drücken Sie eine beliebige Taste, um das Gerät wieder einzuschalten.

Firmware-Updates über Wi-Fi™
Für Over-the-Air (OTA)-Firmware-Updates geben Sie Ihre Wi-Fi™- 
Informationen in das Gerät ein.
1.  Navigieren Sie im Menü zu EINSTELLUNGEN, drücken Sie A.
2. Scrollen Sie in der Liste nach unten zu UPDATE und drücken Sie rechts 

auf dem D-Pad.
3. Scrollen Sie nach unten zu Netzwerk auswählen und drücken Sie rechts 

auf dem D-Pad, um die Liste der Wi-Fi™- Netzwerke aufzurufen.
4. Wählen Sie Ihr Netzwerk und drücken Sie A.
5. Geben Sie Ihr Wi-Fi™-Passwort ein und wählen Sie      .
6. Sobald Sie Ihr Passwort korrekt eingegeben haben, wird ein Wi-Fi™- 

Symbol neben der Prozentanzeige der Batterie auf dem Bildschirm 
angezeigt.

7. Scrollen Sie nach unten zu Software-Update und überprüfen Sie, ob ein 
Update verfügbar ist.

8. Wenn ein Update verfügbar ist, klicken Sie rechts auf UPDATE und 
drücken Sie A.

9. Befolgen Sie die Au�orderungen, um Ihre Firmware zu aktualisieren.

HINWEIS: O Wi-Fi™ é usado apenas para atualizações de firmware.

Zurücksetzen auf Werkseinstellungen
Factory Reset finden Sie im Abschnitt SYSTEM unter EINSTELLUNGEN. 
Factory Reset (Zurücksetzen auf Werkseinstellungen) setzt Ihr System auf 
die Standardeinstellungen zurück und Ihre gespeicherten Daten werden 
gelöscht.

SmartGlow™
Die SmartGlow™-Technologie macht das Gameplay intuitiv, indem die für 
jedes Spiel erforderlichen Bedienelemente beleuchtet werden. SmartGlow™ 
funktioniert auch im Hauptmenü und auf den Einstellungsseiten.

Einstellungen im Spiel
Durante o gameplay, pressionar o botão SETTINGS em seu dispositivo 
permite que você carregue ou salve seus jogos, verifique os controles ou 
mude as opções.

Warnung vor lichtempfindlichkeit
Dieses Spiel enthält blinkende Lichter oder Muster, die bei einem kleinen 
Prozentsatz von Menschen epileptische Anfälle auslösen können, auch bei 
Menschen ohne Vorgeschichte von Epilepsie oder Anfällen. Die Benutzung 
liegt im Ermessen der Spieler. Sollten Sie oder jemand aus Ihrer Familie an 

Warnung vor lichtempfindlichkeit
Dit spel bevat knipperende lichten of patronen die epileptische aanvallen 
kunnen veroorzaken bij een klein percentage mensen. Dit kan ook 
voorkomen bij mensen die geen voorgeschiedenis hebben van epileptische 
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Warnung vor lichtempfindlichkeit
Dieses Spiel enthält blinkende Lichter oder Muster, die bei einem kleinen 
Prozentsatz von Menschen epileptische Anfälle auslösen können, auch bei 
Menschen ohne Vorgeschichte von Epilepsie oder Anfällen. Die Benutzung 
liegt im Ermessen der Spieler. Sollten Sie oder jemand aus Ihrer Familie an 

HINWEISE:
• Nicht alle Spiele haben spielinterne Einstellungen, die Optionen variieren 

je nach Spiel.
• Nicht alle Spiele unterstützen Speicheroptionen.

ZUSÄTZLICHE HINWEISE:
• Der Bildschirm wird ausgeschaltet, wenn er über HDMI® verbunden ist.
• Spitzen für AC-Adapterstecker: 5 V 2.5 A.
• FCC ID: TW8-DG6127R25

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das Funkgerät des Typs 
DGUNL-7189 mit der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse 
einzusehen: www.myarcade.com/pages/doc

Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das Funkgerät Typ DGUNL-7189 
den Vorschriften S.I. 2017:1206 entspricht. Der vollständige Text der 
britischen Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
abrufbar: www.myarcade.com/pages/doc

Warnung vor lichtempfindlichkeit
Dit spel bevat knipperende lichten of patronen die epileptische aanvallen 
kunnen veroorzaken bij een klein percentage mensen. Dit kan ook 
voorkomen bij mensen die geen voorgeschiedenis hebben van epileptische 
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Warnung vor lichtempfindlichkeit
Dieses Spiel enthält blinkende Lichter oder Muster, die bei einem kleinen 
Prozentsatz von Menschen epileptische Anfälle auslösen können, auch bei 
Menschen ohne Vorgeschichte von Epilepsie oder Anfällen. Die Benutzung 
liegt im Ermessen der Spieler. Sollten Sie oder jemand aus Ihrer Familie an 

NEDERLANDS                 
Bevat
Gamestation Go, HDMI®-kabel, AC-adapter, Tips voor adapterpluggen, 
Oplaadkabel en gebruikershandleiding

Lees en volg deze gebruikershandleiding zorgvuldig voor gebruik.

Volg ons via @myarcaderetro op TikTok, Instagram, X of Facebook voor 
aankondigingen en updates van producten!

Warnung vor lichtempfindlichkeit
Dit spel bevat knipperende lichten of patronen die epileptische aanvallen 
kunnen veroorzaken bij een klein percentage mensen. Dit kan ook 
voorkomen bij mensen die geen voorgeschiedenis hebben van epileptische 

VOORZIJDE
1. Paddle
2. D-Pad
3. Trak-Ball
4. INSTELLINGEN (zowel voor 

het systeem als in de game)

5. CREDIT (werp munten in voor 
toepasselijke spellen)

6. SELECT
7. START
8. Actieknoppen
9. Toetsenbord

BOVENZIJDE
10. L1/L2-knoppen
11. Aan/uit-kno
12. Home-knop
13. microSD™-kaartsleuf (alternatieve 

methode om firmware te updaten)
14. Batterij-indicator

15. Oplaadpoort
16. HDMI®-poort (om apparaat 

met tv te verbinden)
17. Hoofdtelefoonaansluiting
18. Volumeknoppen
19. R1/R2-knoppen

ACHTERZIJDE
20. Externe controllerpoorten 21. Standaard
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Warnung vor lichtempfindlichkeit
Dieses Spiel enthält blinkende Lichter oder Muster, die bei einem kleinen 
Prozentsatz von Menschen epileptische Anfälle auslösen können, auch bei 
Menschen ohne Vorgeschichte von Epilepsie oder Anfällen. Die Benutzung 
liegt im Ermessen der Spieler. Sollten Sie oder jemand aus Ihrer Familie an 

aanvallen. Voorzichtigheid van de speler is geboden. Als u, of iemand in uw 
familie een epileptische aandoening heeft, raadpleeg dan uw arts voordat u 
gaat spelen. Indien u tijdens het spelen ongewone symptomen ervaart, 
waaronder duizeligheid, verandering in zicht, oog- of spiertrekkingen, 
verlies van bewustzijn, desoriëntatie, onwillekeurige bewegingen of 
stuiptrekkingen, stop dan ONMIDDELLIJK met spelen en raadpleeg uw arts 
voordat u het spel hervat.

Eerste gebruik
1.  Om het apparaat op te laden, steek je voorzichtig één uiteinde van de 

meegeleverde kabel in de meegeleverde adapter. Sluit de adapter aan op 
een stroomvoorziening. Steek het andere uiteinde van de kabel in de 
oplaadpoort op het apparaat. Haal de kabel uit het apparaat zodra het 
volledig is opgeladen.

OPMERKINGEN:
Indien aangesloten:
• De batterij-indicator brandt rood tijdens het opladen.
• De batterij-indicator brandt groen wanneer volledig opgeladen.

Indien NIET wordt opgeladen:
• De batterij-indicator gaat uit wanneer 20% - 100% opgeladen.
• De batterij-indicator knippert rood wanneer onder 20%.

2. Zet de aan/uit-schakelaar van uit naar aan.

Energiebesparing in slaapmodus
Let op: dit apparaat heeft een slaapstand zodat de batterij langer meegaat. 
Als het apparaat 8 minuten niet wordt gebruikt en niet wordt opgeladen, 
gaat het in de slaapstand. Druk op een willekeurige toets om het apparaat 
weer aan te zetten.

Firmware-updates via Wi-Fi™
Voor firmware-updates over-the-air (OTA) voer je je Wi-Fi™-gegevens in op 
het apparaat.
1.  Navigieren Sie im Menü zu EINSTELLUNGEN, drücken Sie A.
2. Scrol door de lijst naar UPDATE en druk rechts op de D-pad.
3. Scrol naar beneden naar Netwerk selecteren en druk rechts op de D-pad 

om de lijst met Wi-Fi™-netwerken te openen.
4. Selecteer je netwerk en druk op A.
5. Voer je Wi-Fi™-wachtwoord in en selecteer       .
6. Als je je wachtwoord correct hebt ingevoerd, verschijnt er een Wi-Fi™- 

symbool naast het batterijpercentage op het scherm.
7.  Scrol naar beneden naar Software-update en kijk of er een update 

beschikbaar is.
8. Als er een update beschikbaar is, klik je op rechts voor de UPDATE en 

druk je op A.
9. Volg de meldingen om je firmware te updaten.

LET OP: Wi-Fi™ wordt uitsluitend gebruikt voor firmware-updates.

Terugzetten naar fabrieksinstellingen
Terugzetten naar fabrieksinstellingen vind je in het gedeelte SYSTEEM in 
INSTELLINGEN. Met Terugzetten naar fabrieksinstellingen wordt je 
systeem teruggezet in de standaardinstellingen en worden je opgeslagen 
gegevens gewist.

SmartGlow™
SmartGlow™-technologie zorgt voor intuïtieve gameplay door voor elke 
game de gepaste bedieningselementen te verlichten. SmartGlow™ werkt 
ook in het hoofdmenu en op de instellingenpagina.

Instellingen in de game
Druk tijdens het spelen op de knop INSTELLINGEN op je apparaat om je 
games te laden of op te slaan, de bediening te bekijken of opties te wijzigen.

OPMERKINGEN:
• Niet alle games hebben instellingen in de game – de opties variëren per 

game.
• Niet alle games ondersteunen opties voor opslaan.

Warnung vor lichtempfindlichkeit
Dit spel bevat knipperende lichten of patronen die epileptische aanvallen 
kunnen veroorzaken bij een klein percentage mensen. Dit kan ook 
voorkomen bij mensen die geen voorgeschiedenis hebben van epileptische 
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Warnung vor lichtempfindlichkeit
Dit spel bevat knipperende lichten of patronen die epileptische aanvallen 
kunnen veroorzaken bij een klein percentage mensen. Dit kan ook 
voorkomen bij mensen die geen voorgeschiedenis hebben van epileptische 

AANVULLENDE OPMERKINGEN:
• Het scherm wordt uitgeschakeld wanneer je verbinding maakt via HDMI®.
• Tips voor adapterpluggen: 5V 2.5A.
• FCC ID: TW8-DG6127R25

Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart dreamGEAR®, LLC dat het type radioapparatuur 
DGUNL-7189 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: 
www.myarcade.com/pages/doc

dreamGEAR®, LLC verklaart hierbij dat het type radioapparatuur 
DGUNL-7189 voldoet aan de voorschriften S.I. 2017:1206. De volledige tekst 
van de UK-conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende 
internetadres: www.myarcade.com/pages/doc
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Warnung vor lichtempfindlichkeit
Dit spel bevat knipperende lichten of patronen die epileptische aanvallen 
kunnen veroorzaken bij een klein percentage mensen. Dit kan ook 
voorkomen bij mensen die geen voorgeschiedenis hebben van epileptische 

付属品
Gamestation Go、 HDMI®ケーブル、 ACアダプター、 AC アダプタープラグ先
端,、 充電ケーブル、 ユーザーガイド

ご使用の前に、 このユーザーガイドをよくお読みになり、 指示に従ってください。

TikTok、 Instagram、 X、 Facebook で @myarcaderetro をフォローし、製品
紹介や最新情報をご覧ください！

光過敏性発作についての警告
このゲームには、てんかんや発作の病歴がない方でも、まれに光過敏性発作
を誘発する可能性のある光やパターンの点滅が含まれています。 ご自分の
判断でプレイしてください。 あなたやご家族の中に、てんかん性の発作を起
こしたことがある方がいる場合は、ゲームをプレイする前に医師に相談して

                                             

前面
1. パドル
2. D パッド
3. トラックボール
4. SETTINGS （システムおよ
びゲーム内）

5. CREDIT （該当するゲームに対し
コインを投入）

6. SELECT
7. START
8. アクションボタン
9. キーパッド

上部
10. L1/L2 ボタン
11. 電源スイッチ
12. ホームボタン
13. microSD™ カードスロット（ファー
ムウェアアップデートの代替手段）

14. バッテリーインジケーター LED

15. 充電ポート
16. HDMI® ポート（デバイスをテ
レビに接続）

17. ヘッドフォンポート
18. 音量ボタン
19. R1/R2 ボタン

背面
20. 外部コントローラーポート 21. キックスタンド
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Warnung vor lichtempfindlichkeit
Dit spel bevat knipperende lichten of patronen die epileptische aanvallen 
kunnen veroorzaken bij een klein percentage mensen. Dit kan ook 
voorkomen bij mensen die geen voorgeschiedenis hebben van epileptische 

ください。 プレイ中にめまい、視界の変調、目や筋肉のけいれん、意識の喪
失、方向感覚の喪失、無意識の動作、けいれんなどの異常な症状が現れた場
合は、直ちにゲームを中止して、プレイを再開する前に医師の診察を受けて
ください。

初めて使用する場合
1.  デバイスを充電するため、付属のケーブルの一端を付属の AC アダプタ
ーにゆっくり差し込みます。 AC アダプターを電源に差し込みます。 ケー
ブルのもう一方の端子を、デバイスの充電ポートに挿入します。 完全に
充電されたら、デバイスからケーブルを取り外します。

注：
接続されている場合:
• 充電中は、バッテリーインジケーター LED が赤色に点灯します。
• 充電が完了すると、バッテリーインジケーター LED が消灯します。

充電中でない場合：
• 残量が 20～100% のときは、バッテリーインジケーター LED が消灯します。
• 残量が 20% 未満のときは、バッテリーインジケーター LED が赤色で点滅
します。

2. 電源スイッチをオンにします。

スリープモードによる節電
このデバイスは、バッテリー寿命を温存するためのスリープモードを備えて
います。 デバイスが充電中でない場合は、操作しない状態が 8 分続くとスリ
ープモードに切り替わります。 いずれかのボタンを押すと、デバイスがオン
に戻ります。

Wi-Fi™を用いたファームウェアアップデート
無線通信 （OTA） を使用してファームウェアアップデートを実行するには、 
Wi-Fi™ 情報をデバイスに入力します。
1.  メニューから SETTINGS に移動し、Aボタンを押します。
2. 表示されたリストを UPDATE まで下にスクロールし、D パッドの右を押し
ます。

3. Select Network まで下にスクロールし、 D パッドの右を押して、 Wi-Fi™ ネ
ットワークのリストに移動します。

4. 適切なネットワークを選択して、A ボタンを押します。
5. Wi-Fi™ のパスワードを入力して、      。
6. パスワードが正しく入力されると、画面のバッテリー残量の横に Wi-Fi™ マ
ークが表示されます。

7.  Software Update まで下にスクロールし、利用可能なアップデートがある
か確認します。

8. 利用可能なアップデートがある場合は、右クリックで UPDATE を選択し、A 
ボタンを押します。

9. 表示されたプロンプトに従ってファームウェアをアップデートします。

注： Wi-Fi™ は、ファームウェアのアップデートにのみ使用されます。

工場出荷時設定へのリセット
Factory Reset は、 SETTINGS の SYSTEM セクション内にあります。 Factory 
Reset を実行すると、システムがデフォルト設定にリセットされ、保存された
データが消去されます。

SmartGlow™
SmartGlow™ 技術は、各ゲームに必要なコントロールを照明で示すことによ
り、直感的なゲームプレイを実現します。 なお、SmartGlow™ は、メインメニ
ューや設定ページでも使用できます。

ゲーム内設定
ゲームプレイ中にデバイスの SETTINGS ボタンを押すと、ゲームのロード
やセーブのほか、コントロールの確認、オプションの変更が可能です。

注：
• すべてのゲームにゲーム内設定があるわけではなく、オプション内容はゲ
ームごとに異なります。

• すべてのゲームがセーブオプションに対応しているわけではありません。光過敏性発作についての警告
このゲームには、てんかんや発作の病歴がない方でも、まれに光過敏性発作
を誘発する可能性のある光やパターンの点滅が含まれています。 ご自分の
判断でプレイしてください。 あなたやご家族の中に、てんかん性の発作を起
こしたことがある方がいる場合は、ゲームをプレイする前に医師に相談して
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Warnung vor lichtempfindlichkeit
Dit spel bevat knipperende lichten of patronen die epileptische aanvallen 
kunnen veroorzaken bij een klein percentage mensen. Dit kan ook 
voorkomen bij mensen die geen voorgeschiedenis hebben van epileptische 

光過敏性発作についての警告
このゲームには、てんかんや発作の病歴がない方でも、まれに光過敏性発作
を誘発する可能性のある光やパターンの点滅が含まれています。 ご自分の
判断でプレイしてください。 あなたやご家族の中に、てんかん性の発作を起
こしたことがある方がいる場合は、ゲームをプレイする前に医師に相談して

追記：
• HDMI® を介して接続すると、画面はオフになります。
• AC アダプタープラグ先端: 5 V 2.5 A.
• FCC ID: TW8-DG6127R25

環境保護のため、オンラインでの登録をお願いいたします
ここに、 dreamGEAR®, LLC は、無線機器のタイプである DGUNL-7189 が指
令 2014/53/EU に適合していることを宣言します。 EU 適合宣言書の全文は
、以下のインターネットアドレスから入手できます: 
www.myarcade.com/pages/doc

ここに、dreamGEAR®, LLC は、無線機器の型式 DGUNL-7189 が無線機器規
則 S.I. 2017:1206 に適合していることを宣言します。UK 適合宣言書の全文は
、以下のインターネットアドレスから入手できます: 
www.myarcade.com/pages/doc
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 أو النوبات. ينُصح ال�عب بالحذر. إذا كنت تعا� أنت أو أي شخص � عائلتك من
 حالة �ع، يرُجى استشارة طبيبك قبل اللعب. وإذا واجهت أي أعراض غ­

 معتادة أثناء اللعب، �ا � ذلك الدوخة، أو تغ­ � الرؤية، أو تشنجات الع� أو
 العض�ت، أو فقدان الوعي، أو عدم ا¥تزان، أو الحركات أو التشنجات ال�إرادية،

فتوقف فورًا عن لعب اللعبة واست® طبيبك قبل استئناف اللعب.

ا�ستخدام �ول مرة
1.  لشحن الجهاز، أدخِل أحد طر� الكابل ا²رفق برفِق � محوّل التيار ا²±دد

ل محوّل التيار ا²±دد �صدر طاقة. أدخِل الطرف ا¹خر من الكابل      ا²رفق. وص«
    � منفذ الشحن ا²وجود بالجهاز. أزلِ الكابل من الجهاز عند اكت½ل الشحن.

 م�حظات:
� حالة التوصيل بالشحن:

• عند الشحن، يكون مؤÂ البطارية LED باللون اÁحمر الثابت.
• عند الشحن الكامل، ينطفئ مؤLED Â للبطارية.

 
عند عدم التوصيل بالشحن:

• شحن %20 إÆ %100، مؤÂ البطارية LED باللون اÁخÅ الثابت..
• عندما تكون نسبة الشحن أقل sمن %20، يومض مؤLED Â للبطارية باللون

  اÁحمر.

2. حر«ك مفتاح التشغيل من وضع إيقاف التشغيل إÆ وضع التشغيل.

وضع السكون لتوف	 الطاقة
 يرُجى م�حظة أن هذا الجهاز مزوّد بوضع السكون للحفاظ عÍ عمر البطارية.
Ñ سيدخل الجهاز � وضع السكون بعد مرور 8 دقائق من عدم ا¥ستخدام إذا 

يكن موصًّ� بالشحن. اضغط عÍ أي زر لتشغيل الجهاز مرة أخرى.

 Wi-Fi™ تحديثات ال�امج الثابتة ع� شبكة
 للحصول عÍ تحديثات الÔامج الثابتة عÔ الهواء (OTA)، أدخِل معلومات شبكة

™Wi-Fi  الخاصة بك � الجهاز.
.A الزر Íا×عدادات"، ثم اضغط ع" Æة حتى تصل إØ1.  تنقّل � القا

2. مرّر Áسفل حتى تصل إÆ خيار "التحديث" واضغط عÍ السهم اÙÁن � لوحة
    ا¥تجاهات.

3. مرّر Áسفل حتى تصل إÆ "تحديد الشبكة"، ثم اضغط عÍ السهم اÙÁن �
. Wi-Fi™ ة شبكاتØقا Æلوحة ا¥تجاهات ل�نتقال إ    

.A الزر Í4. اخ± شبكتك واضغط ع
5. أدخِل كلمة مرور شبكة ™Wi-Fi  الخاصة بك ثم حدد     .

6. بعد إدخال كلمة ا²رور بشكل صحيح، سيظهر رمز شبكة ™Wi-Fi  بجانب
    نسبة البطارية عÍ الشاشة.

7. مرّر Áسفل حتى تصل إÆ "تحديث الÔنامج" وتحقق م½ إذا كان هناك
    تحديث متاح.

.A زر Íينًا لخيار "التحديث" واضغط عÙ 8. إذا كان هناك تحديث متاح، انقر
9. اتبع رسائل التوجيه لتحديث الÔامج الثابتة.

م�حظة: تسُتخدم شبكة ™Wi-Fi  لتحديثات الÔامج الثابتة فقط.

إعادة ضبط ا�صنع:
 Ùكنك العثور عÍ خيار "إعادة ضبط ا²صنع" ضمن قسم "النظام" � "ا×عدادات".

 سيؤدي هذا ا×جراء إÆ إعادة الجهاز إÆ ا×عدادات ا¥ف±اضية وحذف جميع
البيانات ا²حفوظة.

 SmartGlow™ تقنية
 تعمل تقنية ™SmartGlow عÍ تحس� تجربة اللعب من خ�ل إضاءة عنا�

 التحكم ا²طلوبة لكل لعبة. تعمل تقنية ™SmartGlow  أيضًا � القاØة الرئيسية
وصفحات ا×عدادات.

ا×عدادات داخل اللعبة
 أثناء اللعب، Ùكنك الضغط عÍ زر "ا×عدادات" � جهازك لتحميل اÁلعاب أو

حفظها، أو التحقق من عنا� التحكم، أو تغي­ الخيارات.

ا�حتويات
 Gamestation Go، وكابل ®HDMI، كابل الشحن، ومحول التيار ا²±دد، نصائح

توصيل محوّل التيار ا²±دد, ودليل ا²ستخدم

يُرجى قراءة دليل ا�ستخدم هذا بعناية واتباعه قبل ا�ستخدام.

Facebook أو X أو Instagram أو TikTok ع� @myarcaderetro  تابعونا ع� 
للحصول ع� أحدث ا�ع�نات والتحديثات حول منتجاتنا!

العربية                                             

الجزء ا�مامي
1.  بكرات التحكم

2. لوحة ا¥تجاهات
3. كرة التتبع

 4. ا×عدادات (لكل من إعدادات
    النظام وإعدادات اللعبة)

5. الرصيد (×دخال العم�ت لÞلعاب
    التي تتطلب ذلك)

SELECT .6
START .7

8. أزرار ا×جراءات
9. لوحة ا²فاتيح

الجزء ا�مامي
L2/L1 .10

11.  مفتاح التشغيل
12. زر الشاشة الرئيسية

13. منفذ بطاقة ™microSD (طريقة
     بديلة لتحديث الÔامج الثابتة)

14. مؤLED Â لحالة البطارية

15. منفذ الشحن
 16. منفذ ®HDMI  (لتوصيل الجهاز

     بالتلفاز)
17. منفذ س½عة الرأس

18. أزرار مستوى الصوت
R2/R1 19. أزرار

تحذير حساسية الضو
 تحتوي هذه اللعبة عÍ أضواء وامضة أو أáاط قد تسبب نوبات �ع لدى نسبة
 صغ­ة من اÁشخاص، حتى أولئك الذين ليس لديهم تاريخ سابق لäصابة بالãع

م�حظات:
 • ¥ تحتوي جميع اÁلعاب عÍ إعدادات داخل اللعبة، حيث تختلف الخيارات

حسب اللعبة.
• ¥ تدعم جميع اÁلعاب خيارات الحفظ.

م�حظات إضافية:
. HDMI® Ôستنطفئ الشاشة عند ا¥تصال ع •

• نصائح توصيل محوّل التيار ا²±دد: 5 فولت تيار مستمر،2.5A مللي أمبير
TW8-DG6127R25 :FCC ID •

ع�ن ا�طابقة
 �وجب هذا، تعُلن dreamGEAR®,LLC أن نوع ا²عدات ال�سلكية

 DGUNL-7189 متوافق مع توجيهات EU/2014/53. يتوفرّ النص الكامل ×ع�ن
:éا²وقع ا×لك±و� التا Íحول التوافق ع êوروÁا¥تحاد ا 

www.myarcade.com/pages/doc

ëوجب هذا ا×شعار أن نوع الجهاز ال�سل� dreamGEAR®,LLC تعلن 
 DGUNL-7189 متوافق مع اللوائح S.I 2017:1206. يتوفرّ النص الكامل ×ع�ن

:éا²وقع ا×لك±و� التا Íا²طابقة � ا²ملكة ا²تحدة ع 
www.myarcade.com/pages/doc
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الجزء الخلفي
21. ا²سند20. منافذ وحدات التحكم الخارجية
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 أو النوبات. ينُصح ال�عب بالحذر. إذا كنت تعا� أنت أو أي شخص � عائلتك من
 حالة �ع، يرُجى استشارة طبيبك قبل اللعب. وإذا واجهت أي أعراض غ­

 معتادة أثناء اللعب، �ا � ذلك الدوخة، أو تغ­ � الرؤية، أو تشنجات الع� أو
 العض�ت، أو فقدان الوعي، أو عدم ا¥تزان، أو الحركات أو التشنجات ال�إرادية،

فتوقف فورًا عن لعب اللعبة واست® طبيبك قبل استئناف اللعب.

ا�ستخدام �ول مرة
1.  لشحن الجهاز، أدخِل أحد طر� الكابل ا²رفق برفِق � محوّل التيار ا²±دد

ل محوّل التيار ا²±دد �صدر طاقة. أدخِل الطرف ا¹خر من الكابل      ا²رفق. وص«
    � منفذ الشحن ا²وجود بالجهاز. أزلِ الكابل من الجهاز عند اكت½ل الشحن.

 م�حظات:
� حالة التوصيل بالشحن:

• عند الشحن، يكون مؤÂ البطارية LED باللون اÁحمر الثابت.
• عند الشحن الكامل، ينطفئ مؤLED Â للبطارية.

 
عند عدم التوصيل بالشحن:

• شحن %20 إÆ %100، مؤÂ البطارية LED باللون اÁخÅ الثابت..
• عندما تكون نسبة الشحن أقل sمن %20، يومض مؤLED Â للبطارية باللون

  اÁحمر.

2. حر«ك مفتاح التشغيل من وضع إيقاف التشغيل إÆ وضع التشغيل.

وضع السكون لتوف	 الطاقة
 يرُجى م�حظة أن هذا الجهاز مزوّد بوضع السكون للحفاظ عÍ عمر البطارية.
Ñ سيدخل الجهاز � وضع السكون بعد مرور 8 دقائق من عدم ا¥ستخدام إذا 

يكن موصًّ� بالشحن. اضغط عÍ أي زر لتشغيل الجهاز مرة أخرى.

 Wi-Fi™ تحديثات ال�امج الثابتة ع� شبكة
 للحصول عÍ تحديثات الÔامج الثابتة عÔ الهواء (OTA)، أدخِل معلومات شبكة

™Wi-Fi  الخاصة بك � الجهاز.
.A الزر Íا×عدادات"، ثم اضغط ع" Æة حتى تصل إØ1.  تنقّل � القا

2. مرّر Áسفل حتى تصل إÆ خيار "التحديث" واضغط عÍ السهم اÙÁن � لوحة
    ا¥تجاهات.

3. مرّر Áسفل حتى تصل إÆ "تحديد الشبكة"، ثم اضغط عÍ السهم اÙÁن �
. Wi-Fi™ ة شبكاتØقا Æلوحة ا¥تجاهات ل�نتقال إ    

.A الزر Í4. اخ± شبكتك واضغط ع
5. أدخِل كلمة مرور شبكة ™Wi-Fi  الخاصة بك ثم حدد     .

6. بعد إدخال كلمة ا²رور بشكل صحيح، سيظهر رمز شبكة ™Wi-Fi  بجانب
    نسبة البطارية عÍ الشاشة.

7. مرّر Áسفل حتى تصل إÆ "تحديث الÔنامج" وتحقق م½ إذا كان هناك
    تحديث متاح.

.A زر Íينًا لخيار "التحديث" واضغط عÙ 8. إذا كان هناك تحديث متاح، انقر
9. اتبع رسائل التوجيه لتحديث الÔامج الثابتة.

م�حظة: تسُتخدم شبكة ™Wi-Fi  لتحديثات الÔامج الثابتة فقط.

إعادة ضبط ا�صنع:
 Ùكنك العثور عÍ خيار "إعادة ضبط ا²صنع" ضمن قسم "النظام" � "ا×عدادات".

 سيؤدي هذا ا×جراء إÆ إعادة الجهاز إÆ ا×عدادات ا¥ف±اضية وحذف جميع
البيانات ا²حفوظة.

 SmartGlow™ تقنية
 تعمل تقنية ™SmartGlow عÍ تحس� تجربة اللعب من خ�ل إضاءة عنا�

 التحكم ا²طلوبة لكل لعبة. تعمل تقنية ™SmartGlow  أيضًا � القاØة الرئيسية
وصفحات ا×عدادات.

ا×عدادات داخل اللعبة
 أثناء اللعب، Ùكنك الضغط عÍ زر "ا×عدادات" � جهازك لتحميل اÁلعاب أو

حفظها، أو التحقق من عنا� التحكم، أو تغي­ الخيارات.
تحذير حساسية الضو

 تحتوي هذه اللعبة عÍ أضواء وامضة أو أáاط قد تسبب نوبات �ع لدى نسبة
 صغ­ة من اÁشخاص، حتى أولئك الذين ليس لديهم تاريخ سابق لäصابة بالãع

م�حظات:
 • ¥ تحتوي جميع اÁلعاب عÍ إعدادات داخل اللعبة، حيث تختلف الخيارات

حسب اللعبة.
• ¥ تدعم جميع اÁلعاب خيارات الحفظ.

م�حظات إضافية:
. HDMI® Ôستنطفئ الشاشة عند ا¥تصال ع •

• نصائح توصيل محوّل التيار ا²±دد: 5 فولت تيار مستمر،2.5A مللي أمبير
TW8-DG6127R25 :FCC ID •
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 أو النوبات. ينُصح ال�عب بالحذر. إذا كنت تعا� أنت أو أي شخص � عائلتك من
 حالة �ع، يرُجى استشارة طبيبك قبل اللعب. وإذا واجهت أي أعراض غ­

 معتادة أثناء اللعب، �ا � ذلك الدوخة، أو تغ­ � الرؤية، أو تشنجات الع� أو
 العض�ت، أو فقدان الوعي، أو عدم ا¥تزان، أو الحركات أو التشنجات ال�إرادية،

فتوقف فورًا عن لعب اللعبة واست® طبيبك قبل استئناف اللعب.

ا�ستخدام �ول مرة
1.  لشحن الجهاز، أدخِل أحد طر� الكابل ا²رفق برفِق � محوّل التيار ا²±دد

ل محوّل التيار ا²±دد �صدر طاقة. أدخِل الطرف ا¹خر من الكابل      ا²رفق. وص«
    � منفذ الشحن ا²وجود بالجهاز. أزلِ الكابل من الجهاز عند اكت½ل الشحن.

 م�حظات:
� حالة التوصيل بالشحن:

• عند الشحن، يكون مؤÂ البطارية LED باللون اÁحمر الثابت.
• عند الشحن الكامل، ينطفئ مؤLED Â للبطارية.

 
عند عدم التوصيل بالشحن:

• شحن %20 إÆ %100، مؤÂ البطارية LED باللون اÁخÅ الثابت..
• عندما تكون نسبة الشحن أقل sمن %20، يومض مؤLED Â للبطارية باللون

  اÁحمر.

2. حر«ك مفتاح التشغيل من وضع إيقاف التشغيل إÆ وضع التشغيل.

وضع السكون لتوف	 الطاقة
 يرُجى م�حظة أن هذا الجهاز مزوّد بوضع السكون للحفاظ عÍ عمر البطارية.
Ñ سيدخل الجهاز � وضع السكون بعد مرور 8 دقائق من عدم ا¥ستخدام إذا 

يكن موصًّ� بالشحن. اضغط عÍ أي زر لتشغيل الجهاز مرة أخرى.

 Wi-Fi™ تحديثات ال�امج الثابتة ع� شبكة
 للحصول عÍ تحديثات الÔامج الثابتة عÔ الهواء (OTA)، أدخِل معلومات شبكة

™Wi-Fi  الخاصة بك � الجهاز.
.A الزر Íا×عدادات"، ثم اضغط ع" Æة حتى تصل إØ1.  تنقّل � القا

2. مرّر Áسفل حتى تصل إÆ خيار "التحديث" واضغط عÍ السهم اÙÁن � لوحة
    ا¥تجاهات.

3. مرّر Áسفل حتى تصل إÆ "تحديد الشبكة"، ثم اضغط عÍ السهم اÙÁن �
. Wi-Fi™ ة شبكاتØقا Æلوحة ا¥تجاهات ل�نتقال إ    

.A الزر Í4. اخ± شبكتك واضغط ع
5. أدخِل كلمة مرور شبكة ™Wi-Fi  الخاصة بك ثم حدد     .

6. بعد إدخال كلمة ا²رور بشكل صحيح، سيظهر رمز شبكة ™Wi-Fi  بجانب
    نسبة البطارية عÍ الشاشة.

7. مرّر Áسفل حتى تصل إÆ "تحديث الÔنامج" وتحقق م½ إذا كان هناك
    تحديث متاح.

.A زر Íينًا لخيار "التحديث" واضغط عÙ 8. إذا كان هناك تحديث متاح، انقر
9. اتبع رسائل التوجيه لتحديث الÔامج الثابتة.

م�حظة: تسُتخدم شبكة ™Wi-Fi  لتحديثات الÔامج الثابتة فقط.

إعادة ضبط ا�صنع:
 Ùكنك العثور عÍ خيار "إعادة ضبط ا²صنع" ضمن قسم "النظام" � "ا×عدادات".

 سيؤدي هذا ا×جراء إÆ إعادة الجهاز إÆ ا×عدادات ا¥ف±اضية وحذف جميع
البيانات ا²حفوظة.

 SmartGlow™ تقنية
 تعمل تقنية ™SmartGlow عÍ تحس� تجربة اللعب من خ�ل إضاءة عنا�

 التحكم ا²طلوبة لكل لعبة. تعمل تقنية ™SmartGlow  أيضًا � القاØة الرئيسية
وصفحات ا×عدادات.

ا×عدادات داخل اللعبة
 أثناء اللعب، Ùكنك الضغط عÍ زر "ا×عدادات" � جهازك لتحميل اÁلعاب أو

حفظها، أو التحقق من عنا� التحكم، أو تغي­ الخيارات.
تحذير حساسية الضو

 تحتوي هذه اللعبة عÍ أضواء وامضة أو أáاط قد تسبب نوبات �ع لدى نسبة
 صغ­ة من اÁشخاص، حتى أولئك الذين ليس لديهم تاريخ سابق لäصابة بالãع

م�حظات:
 • ¥ تحتوي جميع اÁلعاب عÍ إعدادات داخل اللعبة، حيث تختلف الخيارات

حسب اللعبة.
• ¥ تدعم جميع اÁلعاب خيارات الحفظ.

م�حظات إضافية:
. HDMI® Ôستنطفئ الشاشة عند ا¥تصال ع •

• نصائح توصيل محوّل التيار ا²±دد: 5 فولت تيار مستمر،2.5A مللي أمبير
TW8-DG6127R25 :FCC ID •

ع�ن ا�طابقة
 �وجب هذا، تعُلن dreamGEAR®,LLC أن نوع ا²عدات ال�سلكية
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